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Bijou coniuga il design con materiali altamente performanti generati dalla tecnologia più avanzata. 
Il vetro, il laminato stratificato e il grès porcellanato in sottilissime lastre sono il fulcro del progetto. 
Un mood unico attraversa l’ambiente, per creare una coerenza stilistica che renda omogeneo lo 
styling dell’intera casa. La fluidità è resa possibile da open space, porte di passaggio, materiali e 
finiture in continuità; la cucina è la protagonista.

Bijou combines design with high performance materials generated by the most advanced technology. 

The glass, the multilayered laminate and the ultra thin Porcelain stoneware tiles are the core of the project. 

A unique mood crosses the environment, to create a stylistic coherence that makes the styling of the whole 

house homogeneous. The fluidity is made possible by open space, doors, materials and finishes in continuity; 
the kitchen is the protagonist.

Bijou combina el diseño con materiales de alto rendimiento generados por la tecnología más avanzada. 

El vidrio, el laminado estratificado y el grès porcelánico en baldosas finas constituyen el núcleo del proyecto. 
Un estado de ánimo único se desarrolla en el entorno, para crear una coherencia estilística que adopte 
un estilo homogéneo en todo el hogar. Espacios abiertos, puertas de paso, materiales y acabados en 

continuidad favorecen y promueven la fluidez. La cocina es la protagonista.

Bijou conjugue le design avec des matériaux hautement performants générés grâces la technologie la plus 

avancée. Le verre, le stratifié et le grès céramique en lastres fines sont le noyau du projet. Un mood unique 
pour tout l’espace l’environnement, pour créer une cohérence de style qui rend homogène le style de toute la 
maison. La fluidité est rendue possible par des open space, portes des niches, des matérieux et finitions en 
solution de continuité; la cuisine est protagoniste.

Bijou kombiniert Design mit Hochleistungsmaterialien, die mit modernster Technologie hergestellt werden. 

Das Glas, das mehrschichtige Laminat und die ultradünnen Steinzeugfliesen aus Porzellan bilden den 
Kern des Projekts. Eine einzigartige Stimmung durchzieht die Umgebung, um eine stilistische Kohärenz zu 
schaffen, die das Design des gesamten Hauses homogen macht. Die Fließfähigkeit wird durch offene Räume, 
Türen, Materialien und Oberflächen in Kontinuität ermöglicht; Die Küche ist der Protagonist.

Bijou сочетает в себе дизайн и высококачественные материалы, которые созданы на основе 
самых передовых технологий. Стекло, многослойный ламинат, тончайшие плиты керамогранита 
являются стержнем проекта. Одно настроение господствует в обстановке, образуя стилистическую 
согласованность всего дома. Одна тема перетекает из одной части дома в другую благодаря 
открытым пространствам open space, проходам, одни и те же материалы и отделки в непрерывном 
режиме; но кухня - главный герой.



pag. 04

pag. 20

pag. 34

pag. 64

pag. 50

pag. 90

pag. 74

BIJOU/01

BIJOU/02

BIJOU/03

BIJOU/04

BIJOU/05

BIJOU/06

BIJOU/07

54



BIJOU/01

76



Fonctionnalité et recherche esthétique se fondent dans cet environnement où la cuisine est appelée à répondre aux exigences des nouveaux styles de vie et se transforme 
dans un open space sophistiqué dédié au plaisir d’être ensemble. Des combinaisons recherchées: l’élégance du verre noir mate et les transparences des meubles hauts 

créent un dialogue étroit entre la zone opérationnelle et conviviale, en mettant en synergie toutes les fonctions de la cuisine pour une plus grande fluidité des espaces qui 
ont en commun une conception esthétique linéaire et coordonnée.

Funcionalidad y búsqueda estética se funden en este entorno donde la cocina está llamada a responder a las exigencias de los nuevos estilos de vida y se convierte en 
un sofisticado espacio abierto dedicado al placer de estar juntos. Combinaciones sofisticadas: la elegancia del vidrio negro mate y las transparencias de los muebles 
aéreos crean un diálogo íntimo entre la zona operativa y la convivial, garantizando la sinergia entre todas las funciones de la cocina para una mayor fluidez de los espacios 
que comparten una concepción estética precisa y coordinada.

Функциональность и изысканная красота являются основой обстановки, где кухня отвечает потребностям нового образа жизни и превращает открытое 
пространство, open space, в удовольствие быть вместе. Комбинации сложны: элегантность матового черного стекла и прозрачность навесных шкафчиков 
ведут диалог между кухней и гостиной, объединяя все функции кухни плавностью единого согласованного в эстетической концепции пространства.

Funktionalität und ästhetische Forschung verschmelzen in diesem Umfeld, in dem die Küche auf die Bedürfnisse neuer Lebensstile eingehen soll und sich in einen 
anspruchsvollen offenen Raum verwandelt, der dem Vergnügen des Zusammenseins gewidmet ist. Anspruchsvolle Kombinationen: Die Eleganz von mattschwarzem Glas 
und die Transparenz der Oberschränke schaffen einen engen Dialog zwischen dem Arbeits- und dem Geselligkeitsbereich und gewährleisten eine Synergie zwischen allen 
Funktionen der Küche für eine größere Fließfähigkeit der Räume, die sich ein genau aufeinander abgestimmtes und teilen ästhetisches Konzept.

Functionality and aesthetic research merge in this setting where the kitchen is called to respond to new lifestyles’ needs and turns into a sophisticated open space 
dedicated to the pleasure of being together. Sophisticated combinations: the elegance of matt black glass and the transparency of the wall cabinets create a close 
dialogue between the working and the convivial area ensuring a synergy between all the functions of the kitchen for a greater fluidity of the spaces that share a precise 
coordinated and aesthetic concept.

BIJOU/01

Funzionalità e ricerca estetica si fondono in questa ambientazione dove la cucina 
è chiamata a rispondere alle esigenze dei nuovi stili di vita e si trasforma in un 
sofisticato open space dedicato al piacere dello stare insieme.
Sofisticati gli abbinamenti: l’eleganza del vetro nero opaco e le trasparenze dei 
pensili creano un dialogo stretto tra la zona operativa e quella conviviale, mettendo 
in sinergia tutte le funzioni della cucina per una maggiore fluidità degli spazi 
accomunati da una precisa concezione estetica coordinata.
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Un design essenziale giocato su spessori 
sottili e dettagli sartoriali: il piano di lavoro 
della penisola in FENIX NTM nero Ingo 
spessore 2 cm e il piano snack 
in E-WOOD Venezia spessore 6 cm si 
fondono in una composizione pulita e di 
forte impatto visivo.

An essential design played on thin thicknesses 

and tailored details: the peninsula worktop in 

FENIX NTM nero Ingo 2 cm thick and the snack 
table in E-WOOD Venezia 6 cm thick blend into 
a simple layout with a significant visual impact.

Un diseño esencial que juega con espesores 

finos y detalles hechos a medida: la encimera 
de la península en FENIX NTM nero Ingo grosor 
2 cm y la mesa snack en E-WOOD Venezia 
grosor 6 cm se funden en una composición 
limpia y con un fuerte impacto visual.

Un design essentiel joué sur des épaisseurs 

fines et des détails taillés sur mesure: le plan de 
travail de la péninsule en FENIX NTM nero Ingo 
épaisseur 2 cm et le plan snack en E-WOOD 
Venezia epaisseur 6 cm se fondent dans 
une implantation simple mais d’impact visuel 

important.

Ein wesentliches Design, das auf dünnen Stärke 
und maßgeschneiderten Details basiert: Die 2 
cm Stärke Halbinsel-Arbeitsplatte aus FENIX 
NTM nero Ingo und der 6 cm Stärke Snack-
Tisch aus E-WOOD Venezia verschmelzen zu 
einem einfachen Layout mit einer signifikanten 
visuellen Wirkung.

Дизайн – игра тонких и толстых плоскостей: 
столешница полуострова черного 
цвета FENIX NTM Ingo толщиной 2 см и 
столешница E-WOOD Venezia толщиной 6 
см создают чистую композицию с сильным 
визуальным эффектом.
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I pensili h. 70,5 cm e 
h. 130 cm vetro grigio fumè 
e il telaio Fill con le mensole 
laccate opaco nero creano 
una parete funzionale e 
allo stesso tempo raffinata, 
conferendo un senso 
di leggerezza a tutta la 
composizione.

The wall cabinets in glass grigio 

fumè 70,5 cm and 130 cm high 
and the Fill frame with matt 
lacquered nero shelves create 

a functional and at the same 

time refined wall, giving a sense 
of lightness to the entire layout.

Los muebles aéreos h. 70,5 
cm y h. 130 cm en vidrio 
grigio fumè y el marco Fill con 
estantes lacados nero mate 

crean una pared funcional 

y al mismo tiempo refinada 
proporcionando ligereza a toda 

la composición.

Les meubles hauts h. 70,5 cm 
et h. 130 cm en verre grigio 
fumé et le cadre Fill avec les 
étagères laquées mate nero 
créent une cloison fonctionnelle 

et en même temps raffinée, en 
attribuant un sens de légèreté à 
toute l’implantation.

Die Oberschränke aus Glas 
Grigio Fumè mit einer Höhe von 
70,5 cm und 130 cm sowie der 
„Fill“ Rahmenfronten mit matt 
lackierten Nero-Regalen bilden 
eine funktionale und gleichzeitig 

raffinierte Wand, die dem 
gesamten Layout ein Gefühl 
von Leichtigkeit verleiht.

Навесные шкафы Н70,5 см 
и Н130 см дымчатого серого 
стекла grigio fumè и рама 
Fill с матовыми черными 
лакированными полками 
создают функциональную и 
в то же время изысканную 
стену, которая придает 
легкость всей композиции.
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